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AMENDEMENTS

déposés en séance plénière

AMENDEMENTEN

ingediend in plenaire vergadering

Nr. 13 VAN DE HEER VANVELTHOVEN c.s.

Art. 14/1

Een artikel 14/1 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 14/1. — In artikel 110bis, § 2, eerste zin, van de 

wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toe-

zicht op de kredietinstellingen, gewijzigd bij de wet van 

23 december 1994 en de wet van 17 december 1998, 

wordt het bedrag «20.000 EUR» vervangen door het 

bedrag «100.000 EUR».».

VERANTWOORDING

Op een moment dat duidelijk is geworden dat de fi nanciële 

sector om het even welke risico’s heeft genomen zonder in te 

zitten over de gevolgen, lijkt het ons niet meer dan eerlijk om 

een betere bescherming van de spaarder te vragen. De huidige 

crisis is immers een crisis van de fi nanciële sector en niet een 

crisis van de spaarders.

N° 13 DE M. VANVELTHOVEN ET CONSORTS

Art. 14/1

Insérer un article 14/1, rédigé comme suit:

«Art. 14/1. — Dans l’article 110bis, § 2, première 

phrase, de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et 

au contrôle des établissements de crédit, modifi é par la 

loi du 23 décembre 1994 et par la loi du 17 décembre 

1998, les mots «20.000 EUR» sont remplacés par les 

mots «100 000 euros».».

JUSTIFICATION

Au moment où il est apparu clairement que le secteur 

fi nancier a pris tous les risques sans s’inquiéter des consé-

quences, il nous semble parfaitement honnête de demander 

une meilleure protection de l’épargnant. En effet, la crise 

actuelle est une crise du secteur fi nancier et non une crise 

des épargnants. 

Documents précédents :

Doc 52 1470/ (2007/2008) :
001 :  Projet de loi.
002 : Amendements.
003 : Rapport.
004 :  Texte adopté par la commission.

Voorgaande documenten :

Doc 52 1470/ (2007/2008) :
001 :  Wetsontwerp.
002 : Amendementen.
003 : Verslag.
004 :  Tekst aangenomen door de commissie.

PROJET DE LOIWETSONTWERP
houdende maatregelen ter bevordering van 

de financiële stabiliteit en inzonderheid 
tot instelling van een staatsgarantie voor 

verstrekte kredieten en andere verrichtingen 
in het kader van de financiële stabiliteit 

portant des mesures visant à promouvoir la 
stabilité financière et instituant en particulier 

une garantie d’État relative aux crédits 
octroyés et autres opérations effectuées dans 

le cadre de la stabilité financière
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Le plus logique est d’augmenter la garantie des mon-

tants d’épargne remboursés en cas de faillite. La Belgique a 

transposé la directive européenne relative aux systèmes de 

garantie des dépôts de manière minimale et de ce fait, les 

comptes ordinaires, les dépôts et les bons de caisse sont 

protégés jusqu’à concurrence de 20 000 euros. Les titres sont 

également protégés jusqu’à concurrence de 20 000 euros, et 

ce, par personne.

Mais nombreux sont ceux qui ont épargné plus de 20 000 

euros au cours de leur vie et il faut donc, compte tenu du 

contexte actuel, augmenter radicalement la protection des 

comptes, des dépôts et des bons de caisse pour la porter à 

100 000 euros, comme cela a été le cas en Irlande.

N° 14 DE M. VANVELTHOVEN ET CONSORTS 

Art. 14/2 (nouveau)

Insérer un article 14/2, libellé comme suit:

«Art. 14/2. — L’article 110ter de la loi du 22 mars 1993 

relative au statut et au contrôle des établissements de 

crédit, modifi é par la loi du 23 décembre 1994 et la loi 

du 17 décembre 1998, est complété par un § 3, libellé 

comme suit:

«§ 3. Sans préjudice des dispositions du § 1er et du 

§ 2, le Fonds prévoit une protection des dépôts confor-

mément aux dispositions de l’article 110bis, § 2, pour 

les dépôts des succursales des établissements de 

crédit qui relèvent du droit d’un autre État membre de 

la Communauté européenne, à concurrence du montant 

qui n’est pas garanti par les règles de protection des 

dépôts instaurées par cet État membre. 

La présente disposition entre en vigueur le 1er sep-

tembre 2008.».».

JUSTIFICATION

Le présent amendement est destiné à offrir également une 

protection supplémentaire aux épargnants des succursales de 

banques étrangères, pour le montant qui n’est pas protégé par 

l’État membre dont relève la banque.

Ces épargnants belges ne peuvent pas être les victimes de 

la crise fi nancière actuelle.

Het meest logische is dat de garantie van de spaargelden 

die worden terugbetaald bij een faillissement, wordt verhoogd. 

België heeft de Europese richtlijn inzake depositogarantie-

stelsels minimaal omgezet, en daardoor worden de gewone 

rekeningen, deposito’s en kasbons beschermd tot 20.000 euro. 

Effecten nog eens tot 20.000 euro, en dat per persoon.

Maar heel wat mensen hebben in hun leven meer dan 

20.000 euro bijeen gespaard, en dus moet gelet op de hui-

dige context de bescherming op de rekeningen, deposito’s en 

kasbons drastisch worden verhoogd naar 100.000 euro, zoals 

in Ierland gebeurde.

Nr. 14 VAN DE HEER VANVELTHOVEN c.s.

Art. 14/2 (nieuw)

Een artikel 14/2 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 14/2. — Artikel 110ter van de wet van 22 maart 

1993 op het statuut van en het toezicht op de kredietins-

tellingen, gewijzigd bij de wet van 23 december 1994 

en de wet van 17 december 1998, wordt aangevuld met 

een § 3, luidend als volgt:

«§ 3. Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen 

van § 1 en § 2 voorziet het Fonds in een depositobes-

cherming overeenkomstig de bepalingen van artikel 

110bis, § 2, voor de deposito’s van de bijkantoren van 

kredietinstellingen die ressorteren onder het recht van 

een andere lidstaat van de Europese Gemeenschap 

voor het bedrag dat niet wordt gewaarborgd door de 

depositobeschermingsregeling ingesteld door deze 

lidstaat.

Deze bepaling treedt in werking op 1 september 

2008».».

VERANTWOORDING

Dit amendement wenst de spaarders van bijkantoren van 

buitenlandse banken ook een bijkomende bescherming te ge-

ven voor het bedrag dat niet wordt beschermd door de lidstaat 

waaronder de bank valt. 

Deze Belgische spaarders mogen niet het slachtoffer wor-

den van de huidige fi nanciële crisis. 

Peter VANVELTHOVEN (sp.a+Vl.Pro)

Freya VAN DEN BOSSCHE (sp.a+Vl.Pro)

Renaat LANDUYT (sp.a+Vl.Pro)
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Nr. 15 VAN MEVROUW ALMACI EN DE HEER 

NOLLET 

Art. 2

Het ontworpen artikel 117bis aanvullen met het 

volgende lid:

«De bij dit artikel aan de Koning verleende machtiging 
geldt tot 30 juni 2009. Na die termijn is een nieuwe wet 
vereist.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de aan de Koning verleende 

bevoegdheden in de tijd te beperken.

Nr. 16 VAN MEVROUW ALMACI EN DE HEER 

NOLLET 

Art. 2

Het ontworpen artikel 117bis aanvullen met het 

volgende lid:

«De staatswaarborg voor de verbintenissen die de 

in de voormelde wetten bedoelde instellingen hebben 

aangegaan, is geldig tot 31 oktober 2009.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de op Europees niveau aan-

gegane politieke verbintenissen in de wet te verankeren.

Nr. 17 VAN MEVROUW ALMACI EN DE HEER 

NOLLET 

Art. 8 (vroeger art. 6)

De ontworpen tekst aanvullen met wat volgt:

«De aan de Nationale Bank van België verleende 
staatswaarborg geldt tot 30 juni 2009.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de staatswaarborg in de tijd 

te beperken

N° 15 DE MME ALMACI ET M. NOLLET

Art. 2

Compléter l’article 117bis proposé par l’alinéa 

suivant:

«L’habilitation donnée au Roi dans le présent article 

est valable jusqu’au 30 juin 2009. Au-delà de ce délai, 

une nouvelle loi sera nécessaire.».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à limiter dans le temps les pouvoirs 

conférés au Roi.

N° 16 DE MME ALMACI ET M. NOLLET

Art. 2

Compléter l’article 117bis proposé par l’alinéa 

suivant:

«La garantie de l’État pour les engagements sous-

crits par les institutions visées par les lois précitées est 

valable jusqu’au 31 octobre 2009.».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à confi rmer dans la loi les engage-

ments politiques pris au niveau européen.

N° 17 DE MME ALMACI ET M. NOLLET

Art. 8 (ancien art. 6)

Compléter le texte proposé comme suit:

«La garantie de l’état accordée à la Banque nationale 

de Belgique est valable jusqu’au 30 juin 2009.».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à limiter dans le temps la garantie 

de accordée par l’État.
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Nr. 18 VAN MEVROUW ALMACI EN DE HEER 

NOLLET 

Art. 8 (vroeger art. 6)

De ontworpen tekst aanvullen als volgt:

«Elke eventuele winst op de verrichtingen die de bank 
uitvoert in het kader van haar bijdrage tot de stabiliteit 
van het financieel systeem zal integraal aan de Staat 
worden teruggestort.».

VERANTWOORDING

Artikel 6 van het wetsontwerp voorziet in een staatsgarantie 

die erin bestaat alle door de NBB toegekende kredieten terug 

te betalen teneinde de stabiliteit van het fi nancieel systeem te 

waarborgen. Die waarborg beschermt de NBB tegen alle door 

haar geboekte verliezen ingevolge die verrichtingen welke erop 

gericht zijn de stabiliteit te waarborgen.  Aangezien een deel 

van de aandeelhouders privé-aandeelhouders zijn, is het nor-

maal dat wordt overgegaan tot de invoeging van een dergelijke 

bepaling die beoogt de Staat fi nancieel te compenseren voor 

het risico dat hij loopt wegens de toekenning van de waarborg.  

Aangezien de privé-aandeelhouders van de NBB geen enkel 

risico lopen, is het normaal dat zij geen enkel voordeel halen 

uit de door de NBB doorgevoerde verrichtingen.

N° 18 DE MME ALMACI ET M. NOLLET

Art. 8 (ancien art. 6)

Compléter le texte proposé comme suit:

«Tout bénéfi ce réalisé sur les opérations menées par 

la banque dans le cadre de sa contribution à la stabi-

lité du système fi nancier sera intégralement reversé à 

l’État.».

JUSTIFICATION

L’article 6 du projet de loi prévoit une garantie d’État qui 

consiste à garantir le remboursement de tout crédit octroyé par 

la BNB pour garantir la stabilité du système fi nancier et protège 

la BNB de toute perte encourue à la suite de ces opérations 

visant à garantir la stabilité. Compte tenu de l’actionnariat 

partiellement privé, il est normal d’insérer une telle disposi-

tion visant à compenser fi nancièrement l’État pour le risque 

encouru en raison de l’octroi de la garantie. Les actionnaires 

privés de la BNP n’assumant aucun risque, il est normal qu’ils 

ne tirent aucun bénéfi ce des opérations d’urgence menées 

par la BNB.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen!)

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)
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